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The Q2 series joins Q3, 
complementing and 
expanding the range of 
community chairs. The 
combination of the series 
offer is unique because 
the same shell versions, 
finishes and colours can be 
used on different frames. 
What distinguishes Q2 is 
the warmth of the wood 
used for the shell which, 
accentuated by the finishing 
colours, brings out the 
grain of this living, eternal 
material, perfect for natural, 
«green» environments.

EN

La série Q2 vient s’ajouter 
à Q3, en complétant et en 
renforçant la gamme dans 
le domaine des chaises pour 
collectivités. Les deux séries 
créent une offre unique 
en son genre grâce aux 
structures interchangeables 
sur les mêmes versions, 
finitions et couleurs de 
coques. Q2 est caractérisée 
par la chaleur du bois de la 
coque qui, renforcée par 
les couleurs des finitions, 
met en évidence les veines 
d’un matériau vif et éternel, 
comme l’est le bois, idéal 
dans les environnements 
naturels et «greens».

FR

Die Reihe Q2 gesellt sich 
zu Q3 und sorgt für eine 
Erweiterung und Verstärkung 
des Angebots im Bereich 
der Objektstühle. Einzigartig 
ist die Geschlossenheit des 
Angebots der Reihen, die sich 
sowohl in den austauschbaren 
Gestellen gleicher Versionen 
als auch den Ausführungen 
und Farben der Sitzschalen 
ausdrückt. Unterscheidungs-
merkmal von Q2 ist das 
warme Holz der Sitzschale, 
das in Verbindung mit den 
Farben der einzelnen Ausfüh-
rungen die Maserung dieses 
lebendigen und zeitlosen 
Materials hervorhebt, das sich 
besonders für natürliche und 
«grüne» Bereiche anbietet.

D

La serie Q2 si affianca a Q3, 
integrandone e rafforzandone la 
proposta, nell’ambito delle sedie 
per la Comunità. Unico nel suo 
genere è il binomio dell’offerta 
delle serie, per le strutture 
intercambiabili sulle medesime 
versioni, finiture e colori di 
scocche. A contraddistinguere 
Q2 è il calore del legno della 
scocca che, arricchito dai colori 
di finitura, mette in evidenza le 
venature di un materiale vivo ed 
eterno, quale il legno, ideale in 
ambienti naturali e «green».
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2.  VISITORS/CONFERENCE



3.  VISITORS/CONFERENCEQ2 | Colors



W  Mod. Q2W-004

4.  VISITORS/CONFERENCE



W  Mod. Q2W-150

5.  VISITORS/CONFERENCEQ2 | Colors



W  Mod. Q2W-041 + op. Q2W-860 + op. Q2-865

6.  VISITORS/CONFERENCE



W  Mod. Q2W-021 + op. Q2W-860

7.  VISITORS/CONFERENCEQ2 | Colors



W  Mod. Q2W-436

8.  VISITORS/CONFERENCE



W  Mod. Q2W-436 + op. Q2W-855

9.  VISITORS/CONFERENCEQ2 | Colors



W  Mod. Q2W-146 W  Mod. Q2W-439 + op. Q2-A45-NW  Mod. Q2W-004 + op. Q2W-855

10.  VISITORS/CONFERENCE



W  Mod. Q2W-471 + op. Q2W-855 W  Mod. Q2W-032 W  Mod. Q2W-144

11.  VISITORS/CONFERENCEQ2 | Colors



1. W  Mod. Q2W-497     2. W  Mod. Q2W-504     3. W  Mod. Q2W-500

2.

3.

1.

12.  VISITORS/CONFERENCE



1. W  Mod. Q2W-505     2. W  Mod. Q2W-504    3. W  Mod. Q2W-506    4. W  Mod. Q2W-502 

1.

2.

3.
4.
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14.  VISITORS/CONFERENCE



W  Mod. Q2W-042DX + op. Q2-092DX + op. Q2W-860 + op. Q2-865 + op. Q2-880

15.  VISITORS/CONFERENCEQ2



IM  Mod. Q2IM-242DX 
+ op. Q2-92DX + op. Q2-865

W  Mod. Q2W-050 + op. Q2W-860

W  Mod. Q2W-004 + op. Q2W-855W  Mod. Q2W-002

16.  VISITORS/CONFERENCE



W  Mod. Q2W-030     
W  Mod. Q2W-026     
W  Mod. Q2W-027     
W  Mod. Q2W-021

17.  VISITORS/CONFERENCEQ2



W  Mod. Q2W-402 + op. Q2-880 + op. Q2-332

18.  VISITORS/CONFERENCE



W  5x Mod. Q2W-407 + op. Q2-895

19.  VISITORS/CONFERENCEQ2



W  Mod. Q2W-064DX + op. Q2-93DX
TP/FAST4

20.  VISITORS/CONFERENCE



W  Mod. Q2W-061DX  + op. Q2-855 + op. Q2-101DX + op. Q2-907
TP/FAST4 XL

W  Mod. Q2W-061SN  + op. Q2-855 + op. Q2-106SN + op. Q2-907
TP/FAST4 XL

21.  VISITORS/CONFERENCEQ2



W  Mod. ???

 W  Mod. Q2W-021  + op. Q2-855 + op. Q2-875

22.  VISITORS/CONFERENCE



W  Mod. Q2W-022DX + op. Q2-880 + op. Q2-92DX
TP/FAST4

23.  VISITORS/CONFERENCE



IM  Mod. Q2IM-242     IM  Mod. Q2IM-230

24.  VISITORS/CONFERENCE



IM  Mod. Q2IM-617 + op. Q2-880
CH/TPN

25.  VISITORS/CONFERENCE



26.  VISITORS/CONFERENCE



W  Mod. Q2W-149+ op. Q2W-860W  Mod. Q2W-150W  Mod. Q2W-146 + op. Q2W-855

27.  VISITORS/CONFERENCE



W  Mod. Q2W-162 + op. Q2-855 Mod. Q2-512

28.  VISITORS/CONFERENCE



W  Mod. Q2W-162 + op. Q2-875

29.  VISITORS/CONFERENCE



 W  Mod. Q2W-162  
+ op. Q2-855 + op. Q2-875 + op. Q2-056DX

 W  Mod. Q2W-162
+ op. Q2-855 + op. Q2-875 + op. Q2-066SN

IM  Mod. Q2IM-382 + op. Q2-870W  Mod. Q2W-182 + op. Q2-860 + op. Q2-56DX

30.  VISITORS/CONFERENCE



W  Mod. Q2W-182 + op. Q2W-860 + op. Q2-56DX
TP/FAST

31.  VISITORS/CONFERENCE



W  Mod. Q2W-411 W  Mod. Q2W-452 + op. Q2-860 W  Mod. Q2W-456 + op. Q2-855 + op. Q2-A45-N

32.  VISITORS/CONFERENCE



 W  Mod. Q2W-434 + op. Q2-855 

33.  VISITORS/CONFERENCE



W  Mod. Q2W-479 + op. Q2-860 + op. Q2-865 W  Mod. Q2W-476 + op. Q2-860 + op. Q2-865

34.  VISITORS/CONFERENCE



35.  VISITORS/CONFERENCE



IM  Mod. Q2IM-747 + op. Q2-357 + op. Q2-362 + op Q2-791

36.  VISITORS/CONFERENCE



W  Mod. Q2W-532 + op. 2x Q2-855

37.  VISITORS/CONFERENCE



W  Mod. Q2W-498 + op Q2W-861 

38.  VISITORS/CONFERENCE



W  Mod. Q2W-191 + op Q2W-855 

39.  VISITORS/CONFERENCE



40.  
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4 GAMBE CON BRACCIOLI  
4-LEG WITH ARMRESTS 
4 PIEDS AVEC ACCOUDOIRS 
VIERFUSS MIT ARMLEHNEN 

Conforme alla norma UNI EN 16139 livello 2
Conforms the EN 16139 2nd level standards
Conforme aux normes EN 16139 2° niveau
Erfüllt die Anforderungen der Norm DIN EN 
16139 Stufe 2

SKID
SKID BASE
TRAINEAU
SKID

Conforme alla norma UNI EN 16139 livello 1
Conforms the EN 16139 1st level standards 
Conforme aux normes EN 16139 1° niveau
Erfüllt die Anforderungen der Norm DIN EN 
16139 Stufe 1

PANCA
BENCH
SIEGES SUR POUTRE
BANK

Conforme alla norma UNI EN 16139 livello 1
Conforms the EN 16139 1st level standards 
Conforme aux normes EN 16139 1° niveau
Erfüllt die Anforderungen der Norm DIN EN 
16139 Stufe 1

41.  



La serie Q2 è composta da due elementi 
– scocca e struttura – e da vari accessori 
e optionals. La scocca in versione legno 
(W) è realizzata in faggio multistrati di 

anche in versione con trattamento ignifu-
go in CL1 (ITA). Può essere arricchita con 
pannello tappezzato posto sul sedile o su 
tutto il fronte della seduta e posizionato 

sistema). In alternativa, la scocca in faggio 
può essere completamente tappezzata in 
ogni rivestimento a cartella (versione IM), 

della scocca.

ignifuga in Cl1, densità 50 Kg/m3.
La serie Q2 si differenzia dalla serie Q3 
per la tappezzeria, arricchita da cuciture 
orizzontali.

The Q2 series consists of two parts – shell 
and frame – plus a range of accessories 
and optional extras. The wood (W) shell is 

the seat pan or on the front of the whole 

coverings (IM version), with padding on 

50 Kg/m³).

in the Q2 series is what differs it from the 
Q3 series.

La série Q2 est composée de deux 
éléments – coque et structure – et de 
différents accessoires et options. La coque 

de hêtre de 12 mm d’épaisseur, proposée 

avec traitement ignifuge en CL1 (ITA). Elle 
peut être enrichie d’un placet tapissé sur 
l’assise ou sur tout le devant de la chaise 

la coque en hêtre peut être entièrement 
tapissée avec tous les revêtements du 

sur les deux faces de la coque.
-

thane ignifuge en Cl1, densité 50 kg/m³. 
La série Q2 se différencie de la série Q3 
par la tapisserie, enrichie par des coutures 
horizontales.

– Sitzschale und Gestell – sowie verschie-

Holz-Sitzschale (W) ist aus 12 mm starkem 
Buchenschichtholz und in 10 Ausführun-
gen erhältlich, darunter die feuerfeste 
Version in KL1 (ITA). Sie kann mit einer 

kann die Sitzschale aus Buche vollständig 

allen Bezügen nach Stoff-Mustermappe 

auf Vorder- und Rückseite der Sitzschale. 

feuerfest in KL1, Dichte 50 kg/m3. Die 
Reihe Q2 unterscheidet sich von der Reihe 
Q3 durch die Polsterung mit horizontalen 
Nähten.

SCOCCA FAGGIO | WOOD SHELL | COQUE HETRE | SITZSCHALE BUCHE

Q2 | Configurazioni | Configurations | Configurations | Konfigurationen

FB

WE 
faggio tinto wengé

hêtre teinté wengé

W09
nero

noir
Schwarz

W14

Blau

W12
grigio

gris
Grau

W10

white

Weiß

W32
giallo

jaune

W13
rosso
red
rouge
Rot

W21
verde
green
vert
Grün

F
faggio naturale
natural colour
couleur naturelle
Buche Natur

42.  



iQ2 | 

STRUTTURA  |  FRAME  |  STRUCTURE  |  GESTELL 

N
nero

noir
Schwarz

CR
cromato
chrome
chromée
Chrom

VA 
grigio alluminio

gris aluminium
Aluminiumgrau

BI 

white

Weiß

FINITURE STANDARD | 
STANDARD FINISHES | 
FINITIONS STANDARD | 
STANDARD-AUSFÜHRUNGEN

AN/29

GI/32

BL/14

RO/13

RS/07

VE/21

GR/12

SL/22

FINITURE COLOR | 
COLOR FINISHES | 
FINITIONS COLOR | 
COLOR-AUSFÜHRUNGEN

Erhältlich nur für

43.  



4 GAMBE LEGNO | 4-LEG (WOOD) | 4 PIEDS EN BOIS | VIERFUSS HOLZ

Struttura composta da due parti: la parte 
superiore metallica è realizzata in tondino 

tornite e vengono accoppiate alla struttu-
ra metallica, formando un corpo unico.
La sedia è corredata di carter nello stesso 
colore della scocca quando in versione 
Color oppure in colore antracite con altre 

copertura della struttura metallica. 

Finitura del legno massello delle 4 

sono dotati di scivoli per pavimenti duri, 
oppure scivoli con feltro (optional).

Frame consisting of two parts: the metal 
upper is made from Ø 11 mm steel rod, 

turned legs are joined to the metal frame 

The seat comes complete with an 
underseat pad in the same colour as the 
Color version shell or in anthracite with 

the metal frame. 

Finish for the solid wood of the 4 legs: 

glides with felt (optional).

Structure composée de deux parties: la 
partie supérieure métallique est réalisée 

tournés et sont appliqués à la structure 

unique.
La chaise est équipée d’un carter de 
la même couleur que la coque pour la 
version Color ou d’un carter anthracite 

sous l’assise pour couvrir la structure 
métallique.  

couleur naturelle. Patins standard: avec 

(option).

Ø 11 mm in den Ausführungen N, CR, VA 
oder BI10 und wird mit den Beinen aus 

gedrechselten Beine werden mit dem 

Einheit.

-
stattet, soweit in der Color-Ausführung, 

Metallgestell auf. 

STRUTTURA  |  FRAME  |  STRUCTURE  |  GESTELL 
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4 GAMBE | 4-LEG | 4 PIEDS | VIERFUSS

with arms (frame called TC), featuring a 

arms, with articulated glides or 50 mm 
castors. The version with arms (single 

pads in various colours to match the Color 
version of the shell, or in the frame colour 

the chrome frame; the arm pads are 

(optional). Each model comes complete 

the same colour as the Color version shell 

underseat pad also houses the concealed 
chair ganging connector. The ganging 
connector, made from Ø 6 mm chromed 

without arms.

some models.

a) 
mm, fournie avec patins, proposée unique-

TC), qui se caractérise par la structure en 

écritoire CH/TPN;
b) 

accoudoirs, avec patins articulés ou avec 
roulettes de 50 mm. La version avec accou-

couleurs de la coque pour la version Color, 
ou dans la couleur de la structure avec les 

la structure est chromée; la manchette est 
-

sée (option). Chaque modèle, est équipé 
d’un carter placé sous l’assise, réalisé en 

coque pour la version Color, ou anthracite 

-
ment des chaises en rangée. L’accroche, 

uniquement sur certains modèles. 

Mit zwei Gestellarten erhältlich:
a) ein Rohrgestellmodell Ø 20 mm mit 
Gleitern, ausschließlich mit Armlehnen 
erhältlich (Gestell TC), das durch die 

Rohre laufen an den Armlehnen zusammen) 

b) mehrere Rohrgestellformen Ø 18 mm mit 
und ohne Armlehnen, mit Gelenkgleitern 
oder Rollen Ø 50 mm. Die Ausführung mit 

Ausführungen N, VA, BI10 sind sie in der Ge-

(optional).  Alle Modelle sind mit einer Sitz-

die im Falle der Color-Ausführung die glei-

Rundrohr Ø 6 mm steht für die Stühle mit 
und ohne Armlehnen zur Verfügung.
Ausführungen: Alle Modelle sind in den 
Standardausführungen (N, CR, VA und BI10) 
erhältlich und einige wenige auch in der 
Color-Version.

Caratterizzata da due tipologie di strutture:
a) un modello di struttura in tubo Ø 20 
mm, fornita con piedini, proposta solo 

caratterizza per la struttura a doppio tubo 
(in corrispondenza dei braccioli i due tubi 

b) strutture di vario tipo realizzate con 
tubo Ø 18 mm proposte con o senza 
braccioli, con piedini articolati o con ruote 
da 50 mm. La versione con braccioli (mono 

-
pilene nei vari colori in abbinamento alla 
scocca quando in versione Color oppure

Ogni modello è corredato di carter posto

nei colori della scocca quando Color, op-

-

6 mm, è disponibile per sedie con e senza 
braccioli.
Finiture: per ogni modello sono disponi-

Color.

n. 10 n. 8 n. 5

STRUTTURA  |  FRAME  |  STRUCTURE  |  GESTELL 

iQ2 | 45.  



Frame made of Ø 11 mm steel rod, with 
or without arms; the version without 

together.

the housing for the chair ganging connec-
tor, in the short or long position. 

the Color version.

Structure réalisée en rond d’acier Ø 11 

la version sans accoudoirs est conçue 

présente. La version avec accoudoirs 

et peut être équipée également d’une 

permet d’empiler jusqu’à 5 chaises avec 

Chaque modèle est équipé d’un carter 

carter accueille l’accroche d’alignement 
des chaises, en position courte ou longue.  

-
ment en version Color.

Gestell aus Stahl-Rundrohr Ø 11 mm mit 
und ohne Armlehnen. Die Version ohne 
Armlehnen ist mit einer horizontalen 

FAST) oder ohne Stange erhältlich. Die 
Version mit Armlehnen wird dagegen im-
mer mit Stange geliefert. Die Ausführung 

der Aufnahme des kurzen oder langen 

Ausführungen: In der Version mit Stange 
ist der Stuhl nur in den Ausführungen N, 

dagegen auch in der Color-Ausführung.

Struttura realizzata in tondino d’acciaio 

Polipropilene e può essere dotata anche 

di impilare la sedia con scrittoio montato 

sotto il sedile realizzato in Polipropilene; 
il carter è sede del gancio di allineamento 
tra sedie, in posizione corta o lunga. 

anche in versione Color.

n. 15 n. 15 n. 5  TP/BSK 

SKID | SKID BASE | TRAINEAU | SKID

STRUTTURA  |  FRAME  |  STRUCTURE  |  GESTELL 
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GIREVOLE CON BASE SPIDER | SWIVEL WITH SPIDER BASE | TOURNANTE AVEC PIETEMENT SPIDER | 
DREHSTUHL MIT STERNFUSS (PYRAMIDENFÖRMIG)

Base spider in Nylon. Sedia girevole 

o ruote (Ø 50 mm frenate/gommate, per 

RAL.9003).

Base spider in alluminio. Sedia girevole 

con piedini oppure con ruote (Ø 50 mm 

viceversa). La sedia è dotata di regolazione 
in altezza con colonna a gas. 

Color. 
-

-
lore della scocca quando in versione Color; 
oppure in colore nero per le strutture N e 
CR quando è in versione IM.

Nylon spider base. Swivel chair with or 

to castors or vice-versa). This chair is not 

Aluminium spider base. Swivel chair 
with or without arms, with Ø 70 cm, 4-star 

(from glides to castors and vice-versa). The 

with Color. 
The version with arms comes with a 

the N and CR frames for the IM version.

Piètement Spider (pyramidale) en 
Nylon. Chaise tournante avec ou sans 

patins ou roulettes (Ø 50 mm freinées/
souples pour sols durs); les piètements 

roulettes ou vice versa). La chaise n’est pas 

- RAL.9003).

Piètement Spider (pyramidal) en 
aluminium. Chaise tournante avec ou 
sans accoudoirs proposée avec piètement 

50 mm non freinées pour sols durs); les 

patins à roulettes ou vice versa). La chaise 

ou Color.
La version avec accoudoirs dispose de 

couleur que la coque dans la version Co-
lor; ou de couleur noire pour les structures 
N et CR dans la version IM.

Sternfuß aus Nylon. Drehstuhl 
mit und ohne Armlehnen, 4-Stern-
Fußkreuz Ø 67 cm, erhältlich mit Gleitern 

umgerüstet werden (d.h. von Gleitern zu 
Rollen und umgekehrt). Der Stuhl ist nicht 

Ausführungen: Alle Modelle stehen in 

Sternfuß aus Aluminium. Drehstuhl mit 
und ohne Armlehnen, 4-Stern-Fußkreuz 
Ø 70 cm aus Aluminium, erhältlich mit 
Gleitern oder Rollen (Ø 50 mm nicht 

Gleitern zu Rollen und umgekehrt). 

Ausführungen: Alle Modelle stehen in 

und BI10) oder Color zur Verfügung. 
Das Modell mit Armlehnen hat Armau-

-
le N und CR, soweit in der IM-Version.

STRUTTURA  |  FRAME  |  STRUCTURE  |  GESTELL 
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Ø 64 cm a 5 razze, oppure, per la sola 
versione Campus, a 5 razze Ø 68 cm sia 

anche con piedini (optional). 

altezza con alzo a gas.

Versione Campus:
ruote e dotata di grande scrittoio in HPL , 

sul proprio asse e anche di 360° sull’asse 
della sedia, quindi lo stesso si può posi-
zionare a destra o a sinistra a piacimento.

nero.

GIREVOLE CON BASE A 5 RAZZE | SWIVEL WITH 5-STAR BASE | TOURNANTE AVEC PIETEMENT A 5 BRANCHES | 
DREHSTUHL MIT 5-STERN-FUSSKREUZ

Standard version with 5-star Ø 64 cm 
-

glides (optional). 

gas lift.

Campus version:

its own axis and also 360° on the chair 

the right, as desired.

polished.

Version standard avec piètement en 

uniquement pour la version Campus, à 

versions sont équipées de roulettes 
freinées pour sols durs de 65 mm et sont 

hauteur par vérin à gaz.
Finitions standard piètement en alumi-

Version Campus: -
quement avec roulettes et équipée 

épaisseur 10 mm, de couleur noire, pivo-
tante sur son axe et aussi à 360° sur l’axe 
de la chaise, pouvant être positionnée 

Finition piètement en aluminium Ø 68 

noire.

Standardversion mit 5-Stern-Fußkreuz 
aus Aluminium Ø 64 cm, oder, nur für 
die Ausführung Campus, mit 5-Stern-

mit weichem Laufring Ø 65 mm und mit 
Gleitern (optional) erhältlich. 

mit Gaslift.
Standardausführungen Fußkreuz Ø 64 

Ausführung Campus: erhältlich nur mit 

mm stark, schwarz. Sie ist um die eigene 
Achse sowie 360° um die Stuhlachse 

Ausführung Fußkreuz aus Aluminium Ø 
68 cm: poliert.

schwarz.

STRUTTURA  |  FRAME  |  STRUCTURE  |  GESTELL 
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skid con poggiapiedi integrato; l’altra 
con scocca di dimensione normale, 

in tondino d’acciaio Ø 12 mm. Finiture 

corredato di carter posto sotto il sedile, 
realizzato in Polipropilene nei colori della 
scocca quando Color, oppure in colore 

Sgabello girevole.

-
propilene dello stesso colore della scocca 
quando Color, oppure in colore antracite 

in altezza con colonna a gas (corsa 26 

Fixed stool.

footrest; the other with normal size shell, 

structural steel. Footrest made from steel 

in the Color version. The skid version is 

underseat pad. The 4-leg version comes 

pad, in the same colour as the Color 
version shell or in anthracite with other 

Swivel stool. -
thout arms and comes with a 5-star Ø 68 

with arms comes complete with armrests 

the same colour as the Color version shell 

(stroke 26 cm). The Ø 45 cm footrest is 

lever).

versions et dimensions, toutes deux sans 
accoudoirs: une version avec coque en 

luge avec repose-pieds intégré; l’autre 
avec coque de dimension normale, 

rond d’acier Ø 12 mm. Finitions standard: 

et n’est pas équipée de carter. La version 
4 pieds est équipé de carter placé sous 

couleurs de la coque pour la version Color, 

Tabouret tournant.
ou sans accoudoirs, il est proposé avec 

de couleur noire ou avec piètement en 

avec accoudoirs dispose de manchettes et 

couleur que la coque pour la version Co-

vérin à gaz (course 26 cm). Repose-pieds 

Fester Hocker, erhältlich in zwei 

Armlehnen: eine Version mit Sitzschale 
aus Buche, niedriger Rückenlehne und 
Kufengestell mit integrierter Aufstiegshil-

Sitzschale und 4-Fuß-Gestell aus Stahlrohr 
Ø 18 mm. Aufstiegshilfe aus Stahl-
Rundrohr Ø 12 mm. Standardausführun-
gen: N, CR, VA und BI10. Beide sind 
auch in der Color-Version erhältlich. Die 
Kufengestell-Ausführung ist nicht stapel-

4-Fuß-Gestell-Ausführung ist mit einer 
-

stattet, die im Falle der Color-Ausführung 

-

Drehhocker mit oder ohne Armlehnen, 
mit 5-Stern-Fußkreuz Ø 68 cm aus schwar-

und Entriegelung).

SGABELLO FISSO E GIREVOLE | FIXED AND SWIVEL STOOL | TABOURET FIXE OU TOURNANT | FESTER ODER 
DREHBARER HOCKER

n. 5
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schiacciato in sezione ovale proposta in 4 

livellamento a pavimento. La panca in 
versione standard è proposta da 2,3, 4 

massima della trave (nel caso di aggiunta 
di tavolino, lo stesso non potrà essere ap-
plicato sulla panca a 5 posti). Su richiesta 

oltre i 5 posti. La panca può essere fornita 

piastre metalliche e viti, è realizzato con 

calzata una guaina colorata in PVC con 

tramite apposita piastra in acciaio, a sua 

in dimensione 45x45x20 mm sono 

Bench with freestanding leg made from 

-

arms; metal plates and screws are used 

with a coloured PVC sheath as an armrest. 

Sièges sur poutre avec piètement auto-

pour le nivellement au sol. Les sièges sur 
poutre en version standard sont proposés 
à 2, 3, 4 et 5 places, selon la longueur ma-
ximum de la poutre (par exemple, il n’est 

poutre comprend 5 sièges). Il est toutefois 

poutres avec plus de 5 sièges. Les sièges 
sur poutre peuvent être fournis avec 
accoudoirs d’extrémité ou intermédiaires; 

de plaques métalliques et de vis, est 

PVC qui sert de manchette. La coque est 

d’une plaque en acier, qui est à son tour 

dimensions 45x45x20 mm sont réalisées 

Stahlrohr Ø 33 mm, geformt und in ovalen 

Ausführungen: N, CR, VA und BI10. 
Das Gestell hat Gleiter für den Bode-
nausgleich. Die Bank ist als 2-,3-, 4- und 
5-Sitzer erhältlich, je nach maximaler 
Traversenlänge (soll die Bank mit einem 
Tisch ergänzt werden, kann dieser nicht 

als 5 Sitzen hergestellt werden. Die Bank 
kann mit Armlehnen in der Mitte oder am 
Ende ausgestattet werden. Die Armlehne 
wird mithilfe von Metallplatten an der 

einem Stahl-Monorohr Ø 22 mm in 4 
Ausführungen: N, CR, VA und BI10, das mit 

spezielle Stahlplatten an der Traverse mit 

Metall an der Traverse verriegelt sind. Die 

verschiedenen Ausführungen

PANCA | BENCH | SIEGES SUR POUTRE | BANK

STRUTTURA  |  FRAME  |  STRUCTURE  |  GESTELL 

50.  



-
mente sino a 10 unità, ideale per aule 

realizzata in tondino d’acciaio Ø 11 mm 

-
nato un pannello frontale in ABS colore 

The desk is equipped with a 10 mm 
thick anti-scratch HPL laminate worktop, 

structure is made of steel rod Ø 11 mm 

front panel in ABS is positioned on the 
front of the counter with the function of 

-
squ’à 10 unités à l’avant, idéal pour les sal-

rond d’acier Ø 11 mm. dûment renforcés 

rond d’acier de 11 mm, un panneau avant 
en ABS noir est positionné à l’avant du 

VA et CR, ainsi qu’en version Color (voir 

Stück, ideal für Schulen und weitere 
Bildungseinrichtungen. Die Bank ist mit 

mm starkem HPL-Laminat ausgestattet, 
die in schwarz und weiß erhältlich ist. 
Das Bankgestell ist aus Stahl-Rundrohr 
Ø 11 mm, an den Seiten angemessen 

-
drohr verstärkt. An der Vorderseite der 

aus schwarzem ABS. 
Das Metallgestell ist in den Ausführun-
gen Standard N, BI10, VA und CR sowie 
Color erhältlich (siehe Ausführungen). 

BANCO MONOPOSTO | SINGLE STUDENT DESK | BANC SCOLAIRE | EINSITZER-BANK
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ACCESSORI / ACCESSORIES / ACCESSOIRES / ZUBEHÖR

CARRELLI PORTA SEDIE | CHAIR TROLLEY | CHARIOTS DE TRANSPORT DE CHAISES | TRANSPORTWAGEN

La delicata operazione del trasporto di una 

tecniche legate a circostanze differenti 
(pavimenti lisci oppure ruvidi e sconnessi 

trasporto), sono proposte due tipologie 
di carrello per il trasporto delle sedie: un 

di una pila di sedie già impilate (max 

cui posizionare le sedie per poi essere 
trasportate.

Several factors and requirements come 

a stack of chairs. Due to the technical 

circumstances (smooth or rough and 

stacked (up to 5), or an all-purpose, 

La délicate opération de transport d’une 
pile de chaises est conditionnée par 
plusieurs facteurs et nécessités. Selon les 

circonstances (sols lisses ou rugueux et ir-
réguliers qui peuvent créer des secousses 
durant le transport), nous proposons deux 

déplacer une pile de chaises déjà formée 
-

destinées à être transportées.

Der nicht ganz einfache Transport eines 
Der nicht ganz einfache Transport eines 
Stuhlstapels ist von mehreren Faktoren 

-

-

-

Transport eines fertigen Stuhlstapels (max. 

-
setzen und dann zu transportieren.

UNIVERSALE

DIABLO
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